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 (0261-6111) : صورة االإغررب في القرن الجذيذديباحة (1

هديجت عىامل مخخلفت لعل مً ؤبسشها الاهخلاٌ الدًملساطي الظلظل، عسف المغسب مىر 

مطلع اللسن الجدًد جدىلاث طياطيت وخلىكيت ودًمغسافيت وجطىزاث احخماعيت واكخطادًت 

خدار الإكليميت والدوليت المخعاكبت، وؤطفسث عً مظاهس ومعالم وجلىيت هثيرة، طسّعذ بها ال 

 الجدًد. ‘‘ وحه المغسب’’وآزاز مغاًسة للعهد الظّابم خدّدث 

والىاكع ؤن المغسب الري خسج مً ججسبت السبيع العسبي زابدا مىىه المً والاطخلساز مً 

غم الىمى الدًمغسافي المتزاًد مخابعت الإضلاخاث الهيىيليت، وجلىيم ؤداء المؤطظاث العمىميت، ز 

والسوىد ؤو التراحع الري عسفخه بعض اللطاعاث الطاطيت مثل الخعليم والصحت وخسيت 

 الصحافت وخلىق الإوظان. 

وإذا وان وعي المغازبت وشعىزهم بهرا الخغيير المىضىعي مخفاوث بدزحاث، ًخخلف بدظب 

بت الداخل ومغازبت الخازج، فئن الشلاء جىكعاث ول فئت احخماعيت على خدة، ويدباًً بين مغاز 

والحاهب الرًً شازوا المغسب، طىاء مً العسب ؤو غير العسب، لاخظىا المخغيراث الإًجابيت 

 العدًدة في البلد بلدز ما سجّلىا بعض الثىابذ اللدًمت. 

وبغض الىظس عً مدي جطابم هره الملاخظاث والاهطباعاث والشهاداث والخلازيس واللىخاث 

لخازحيت مع الىاكع الفعلي، فئن دوزها ؤطاس ي في حشىيل ضىزة المغسب الجدًدة وجإزيرها في ا

السؤي العام الىطني والدولي. ولرلً، فمً الهميت بميان حمع بعض هره الملاخظاث 

والاهطباعاث والشهاداث والخلازيس والمسوياث المخفسكت في عدد هائل مً المطبىعاث والمسكىهاث 

والدشىيلاث المخخلفت، وجىزيلها، ومداولت جطييفها، وجدليلها على ضىء الطىزياث والإعلاهاث 

 )الدب الملازن( ومىاهج جدليل الخطاب المعاضسة.

إن فسدًا ؤو حماعيا، وجىظيمه وجيظيله، وجطىيسه جدزيجيا،  وللنهىض بخطت هرا العمل

 المثاٌ:ًمىً الاهخداء بطسح بعض الطئلت المىهجيت هرهس منها على طبيل 

 ريخغيهيف زضد الصواز والظّياح والملاخظىن والمظؤولىن الحاهب مظاهس الحسهيت وال −

 والثباث التي عسفها المغسب في الفترة المروىزة مً خلاٌ عدد مً الطىز إًجابا وطلبا؟

ما هي ؤحىاض الخطاباث والىطىص الظائدة ؤو الجدًدة التي اخخضيذ، في مجاٌ  −

الخطىص، هره الطياف والبىزجسيهاث والطىز والخمثلاث الثلافيت الظسد الىاكعي على وحه 
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)زخلاث، مشاهداث، طير ومرهساث، جلازيس، جدويىاث زكميت، مىدىجاث ومجظّماث، لىخاث 

 وحشىيلاث، ؤشسطت طيىمائيت ؤو ضىجيت، إلخ(؟

ما مدي الخمازل ؤو الاخخلاف، في هره الدبياث والىطىص والدشىيلاث الحىبيت   −

يت وغير العسبيت(، بين وحه المغسب اللدًم ووحه المغسب الجدًد، ؤو بالأخسي بين ضىز )العسب

 المغسب الثابذ والظّاهً وضىز المغسب المخغير والمخجدد؟

إلى ؤي خدّ حظاهم مثل هره الطىز والخمثلاث الثلافيت الحىبيت في إشعاع المغسب  −

سيع ضىزة همطيت عىه لا جياد جخميز عً والترويج لىحهه الجدًد وطىيا وإكليميا ودوليا ؤو جى

 الطىز الجاهصة المعهىدة مىر الاطخللاٌ؟

الىافل اللىٌ ؤن الىظساث الحىبيت للمغسب لا بد مً ؤن جخخلف مً بلد إلى آخس  ومً

بدظب كسب بلد الىاظس ؤو بعده الجغسافي في فضاء المخىطط ؤو بعيدا فيما وزاء المحيطاث مً 

خدازخه، ومىاشعه ومطالحه وعلاكاجه المعلدة بالبلد المىظىز إليه، وكىة كازاث وحصز، وزلافخه و 

 خضىز الجاليت المغسبيت بهرا البلد ؤو ذان، إلخ. 

ومً المفيد الخرهير ؤًضا ؤن ول ضىزة للمغسب إهما حعىع ضىزة الىاظس إلى وطىه في واكعه 

احعه الثلافيت وماضيه ومأله، ومىطللاجه الفىسيت ومددّداث جطىزاجه، وحاذبيت مس 

والفلظفيت، وخظاطياجه الجماليت والدبيت، وجلاليده الاحخماعيت والظياطيت. ومً زم، فيل 

للمغسب هي مسآة حليت لبلدان الشسق والغسب وخضازاتها السوخيت  −بالضسوزة وظبيت–ضىزة 

 ؤو المادًت التي وان المغسب ولا ًصاٌ حظسا بينها وهلطت اجطاٌ وجفاعل.

 

 ةمحاور الىذو  (0

المغسب بعيىن الصواز والظىّاح والسخالت والىخاب والفىاهين والمبدعين الحاهب، إلخ، في  ( ؤ

 العشسيً طىت الخيرة؛

المغسب بعيىن الصحافيين والحلىكيين وزحاٌ الدولت والمظؤولين والملسزيً  ( ب

 والمظدثمسيً وزحاٌ العماٌ وضىاع المىضت الحاهب، إلخ؛

 ً الفازكت واللاحئين العسب، إلخ؛المغسب بعيىن الطلبت والمهاحسي ( ث



 

4 

 

 المىظماث الدوليت همؤطظاث المم المخددة والمىظماث غير الحيىميت؛المغسب بعيىن  ( ر

 

 لغرات الىذوة ( ج

ت، والفسوظيت، والإطباهيت العسبيت  ، والإهجليزً

 

 ثواريخ وعىاوين ( ح

 ( في ؤحل لاCvجسطل اكتراخاث المشازهت وملخطاتها ومىحص طيرة المخدخل العلميت ) −

دي الخالي انالعىى ؤخد إلى  9112 ًىاًس 11ًخعدي   viewsmorocco@gmail.com: البرً

 . 9191 فبراًس 11ويخىضّل المشازوىن بلساز اللجىت العلميت كبىلا ؤو زفضا ابخداء مً 

 ص. 91( ولا ًخجاوش A4ص ) 11ًيبغي ؤلا ًلل البدث عً  −

ماي  11واملت ومسكىهت بطفت نهائيت الملبىلت اخلاث م هطىص المدؤحل لدظل آخس −

9191. 

 .9191ًىليىش  1بدعىاث الحضىز ابخداء مً  ينًخىضّل المشازوىن الملبىل  −

 

 ملاحظات ومعايير الحجم والرقن ( خ

 .ذاث اطخلطاب مددودالىدوة لأطباب عدة،  −

لىدوة، إلا الدزاطاث المحىمت لً جيشس، في هخاب الىدوة الري طيطدز كبل اوعلاد ا −

 المخخازة مً كبل لجىت الخدىيم العلميت. 

  .)للهامش 61للمتن، و Sakkal Majall 61 (جسكً الىطىص بالعسبيت بدسف −

عدد المجلت، لا ًرهس في الهىامش الخدخيت إلا اطم المؤلف، وعىىان هخابه ؤو ملاله، و  −

، ؤما المعطياث البيبليىغسافيت الخفطيليت وجازيخه والطفدت)باليظبت للىخاب(، ميان الطدوز 

 أخس البدث.لائدت المساحع بفخىضع في 
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Present-Day Morocco through Foreign Eyes 

 

November 16-17, 2020 

 

Call for Papers 

 

Over the last two decades, Morocco has gone through a process of 

profound and peaceful change. Amid the cycle of violence and instability 

experienced in the Arab World, and the shifting grounds of global politics 

and market economy, Morocco has succeeded in withering the storm thanks 

to the extensive political, social and economic reforms launched by King 

Mohammed VI since the turn of the century. In fact, the political and cultural 

visage of Morocco today reflects the dynamic course of progress achieved 

on many fronts, despite the challenges of economic development and the 

increasing demands for improving health care, education, freedom of the 

press and the respect of human rights. 

Moroccans may not share the same degree of awareness or appreciation of 

this positive change given their different social backgrounds, geographical 

locations and place of residence. However, foreign visitors and observers of 

Morocco have been able to note valorize at once the quick pace of 

development and the solid and entrenched cultural traditions of the country. 

There is a growing and quite divergent body of writing today that has 

captured various stages of the evolution of contemporary Morocco. It is 

important for scholars to collect and study these published observations, 

impressions, testimonials, reports and narratives, as they constitute a rich 

repertoire of information and scholarly knowledge of the country. This 

conference aims to contribute to this goal by bringing together a host of 

scholars and writers from Morocco and abroad who share genuine interest 

in the Moroccan cultural landscape. 
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Topics for the Conference: 

We invite papers that explore perceptions and constructed images of 

Morocco in a wide range of texts including among other things 

 Literary writings  

 Sociological and anthropological studies  

 Historical treatises 

 Journalistic accounts and reports 

 Personal diaries and memoirs  

 Drawings and paintings  

 Films, and documentaries 

 Professional blogs and vlogs devoted to Morocco 

 

Language of the Conference: 
Participants may deliver their papers and write their submissions in the 
following languages:  Arabic, French, English and Spanish 
 
Guidelines for Submission of Abstracts:  
Registration is free. To participate, please submit an abstract of no more 
than 300 words describing the focus of your proposed paper along with a 
short bio statement to viewsmorocco@gmail.com At the top of the 
abstract, type your name, institutional affiliation, position or title, and e-mail. 
We also welcome panel proposals of 3-4 papers.  
 
Important Dates: 
Deadline for the submission of abstracts and proposals is January 31, 2020. 
Confirmation of accepted proposals starts from February 15, 2020. Full Paper 
submissions (5000-7000 words long) is by May 31, 2020. Select Papers will be 
eligible for publication in the conference proceedings. 
 

For further information on the conference, including accommodation, 

program, and conference events, please contact viewsmorocco@gmail.com 

 

 

 

mailto:viewsmorocco@gmail.com
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1) Argumentaire: L’Image du Maroc actuel (1999-2019) 

Depuis au moins deux décennies, le visage du Maroc n‟a cessé de se 
transformer. À l‟intérieur comme à l‟extérieur. Tant sur les plans 

démographique, politique et économique que sur les plans socio-culturel, 
infrastructurel et juridique, cet état-nation a fait des avancées indéniables. 
D‟abord propulsées par des impératifs intérieurs (paupérisation, fragilité des 

noyaux urbains, précarité du monde rural, carence en matière des droits de 
l‟homme et des libertés individuelles, etc.), de tels changements furent 

accélérés par les défis de la mondialisation et un peu plus tard par ce qu‟on 
appelle à tort ou à raison le « printemps arabe ». 

La nouvelle Image du Maroc, aussi bien au niveau national qu‟au niveau 

international, semble désormais inhérente à ce souffle revigorant d‟espérance 
et de dynamisme qui anima de larges couches sociales, y compris l‟élite 
marocaine la plus active. Des synergies jusque-là inconnues, du haut de la 

pyramide politique jusqu‟à sa base populaire la plus large, ont opéré des 
sursauts quantitatifs et qualitatifs en peu de temps. C‟est ainsi que le pays, 

largement pacifié et par le retour des opposants politiques et par l‟écoute des 
anciens détenus politiques dans le cadre institutionnel de la justice 
transitoire, s‟est lancé dans plusieurs réformes administratives, structurelles 

et institutionnelles qui s‟imposaient. Et rapidement, le Royaume s‟est doté 
d‟infrastructures à la fois gigantesques et très fonctionnelles telles que 
Tanger Med au nord, la Centrale solaire „‟Noor Ouarzazate‟‟ qui est le plus 

grand complexe énergétique solaire au monde au sud-est et très récemment 
le LGV Tanger-Kenitra (=Al-Boraq). 

Certes, la prise de conscience par les citoyens marocains de ces coups 
d‟accélération de l‟histoire courte varie fortement d‟une couche sociale à 
l‟autre, s‟affirme ou se relâche selon qu‟il s‟agit des marocains de l‟intérieur 

(les nationaux) ou des marocains du monde (les binationaux).  

Qu‟ils soient d‟anciens habitués des itinéraires de la campagne marocaine 

ou de simples touristes des vieilles capitales impériales, touristes et visiteurs 
de tout bord ont cependant constaté, relevé et noté maintes indices et 
impacts de ces réformes multiples, de ces ambitieuses réalisations 

technologiques sur la vie quotidienne au Maroc.  

En dépit de la réalité somme toute relative de ces impressions, 
instantanées et témoignages de la traversée mauresque, le regard 

caléidoscopique que portent ses producteurs venus d‟ailleurs sur les visages, 
couleurs et paysages du Maghreb al-Aqsâ n‟est pas moins capital dans la 

formation et la diffusion de la nouvelle Image planétaire du Maroc que la 
réalité objective des mesures sociales, juridiques, économiques et politiques 
prises. Mieux, l‟influence de ces multiples productions culturelles, littéraires, 

iconographiques et artistiques sur l‟opinion publique, tant nationale 
qu‟internationale, peut se révéler parfois décisive, à plus d‟un titre. 
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Aussi, il est de première urgence la collecte de cette documentation 

abondante réalisée à partir de plusieurs supports techniques -littéraires, 
graphiques, photographiques, médiatiques, iconographiques, musicales, 

cinématographiques, etc.-, son catalogage et sa classification, puis son 
analyse en s‟appuyant sur les concepts, outils et acquis de l‟imagologie ainsi 
que ceux d‟autres méthodes de l‟analyse du discours. 

Pour s‟y faire, le Comité d‟Organisation invite les intervenants pressentis à 
s‟appuyer ou tout au moins à partir de quelques questions thématiques 
telles que : 

- Les voyageurs, touristes, responsables diplomatiques (onusiens, 
européens, etc.) ou/et membres actifs des associations non 

gouvernementales, etc., ont-ils relevé quelques aspects et 
manifestations de la dynamique générale connue par le Maroc ces deux 
dernières décennies ou plutôt ont-ils comme d‟habitude insisté 

davantage sur les défaillances et constances d‟hier ?  

- À partir de quels types de supports techniques, ces observateurs de 

passage ont choisi de fixer leurs vues, impressions et visions ? Et à 
travers quels modes d‟expression ou genres du discours, d‟autres 
témoins plus patients, comme les résidents permanents, les 

diplomates, les experts du développement durable, les artistes-
peintres, etc., ont-ils soit sculpté leurs portraits ou soit achevé leurs 
rapports ? 

- Quels points communs ou éléments de rupture, relevons-nous, dans 
ces diverses expressions photographiques, cinématographiques, 

iconographiques, jets médiatiques ou littératures actuelles ? Entre le 
Maroc ancien et le Maroc d‟aujourd‟hui, des continuités ou/et des 
permanences sont-elles plus prégnantes dans la narration dite réaliste 

de ces productions de l‟esprit, de la main et de la cybernétique ou 
plutôt des discontinuités et des soubresauts surprenants ? 

- Dans quelle mesure ces images et représentations étrangères, bien que 
crues et partielles quelquefois ou hyperboliques et partisanes d‟autres 
fois, participent tant soit peu au rayonnement du Royaume du Maroc à 

l‟extérieur ? Combien la médiatisation excessive d‟une image 
ethnotypique de old world, au lieu de secouer les vieilles idées reçues 

sur le Maroc émergeant, ne fait qu‟avaliser l‟objet de valeur touristique 
et consacrer par conséquent les clichés orientalistes ou portraits 
africanistes les plus envoûtants et/ou fatalistes que les nationalistes 

marocains ont décrié avant l‟indépendance et combattu après ? 

- Puisque notre Maghreb n‟est pas forcément leur Maroc, en quoi leur 
image, dérangeante ou gratifiante, dénote ici une surcharge identitaire 
ou/et connote là un désarroi imaginaire sinon une absence 
identitaire ? Autrement dit, si l‟on valide bon gré mal gré les passions 

d‟autrui à propos du rivage maghrébin (réactions du moment, 
ressentiments irréfléchis de passage, etc.), dans quelle mesure la 

fabrique de l‟altérité mise en place par tel ou tel narrateur étranger 
(européen ou africain, américain ou asiatique, arabe ou „ağam, etc.) de 
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retour sur les lieux de ses souvenirs et ses mémoires sélectives, au lieu 

de conduire à un humanisme sans frontière, au lieu d‟inviter à une 
critique saine des logos exclusifs, débouche parfois sur une pure 

reprise -explicite ou implicite- de la vieille hiérarchie des communautés 
méditerranéennes (romains vs carthaginois, ibériques civilisés vs 
maures sauvages, blancs vs nègres, etc.) ? 

S‟il est vrai que le regard porté par les étrangers sur le Maroc actuel 
diffère d‟un continent à l‟autre, se précise d‟un pays voisin à l‟autre, 

exprime souvent idéaux ou hantises de chaque culture regardante, il n‟en 
demeure pas moins vrai que les relations internationales, fort 
changeantes selon les intérêts des puissances ou les alliances du 

moment, mettent à l‟épreuve toute stratégie occasionnelle de l‟Image, 
nationale ou nationaliste. 

Schématique et relative à la fois, chaque perception étrangère du Maroc 

donc s‟oppose et/ou conforte, dans les imaginaires individuelles et 
collectives, les représentations familières d‟un univers nord-africain 

particulier ni vraiment oriental ni vraiment occidental mais l‟un et l‟autre 
dans l‟alchimie des compositions artistiques les plus créatives ou les 
conceptions cybernétiques les plus ressassées. 

 

2) Principaux axes du colloque 

A- Le Maroc actuel tel qu‟il est perçu par les visiteurs, les touristes, les 
voyageurs, les voyageurs écrivains, les globe-trotteurs, les artistes 
étrangers, etc. 

B-  Le Maroc actuel dans le regard des journalistes, des défenseurs de 
droits de l‟homme, des hommes d‟état et des diplomates, des 
investisseurs et des hommes d‟affaire, des créateurs de modes ou de 

tendances étrangers, etc. 

C-  Le Maroc actuel peint par les étudiants étrangers, les migrants 

africains, les réfugiés arabes, etc. 

D-  Le Maroc actuel décrit par les organisations internationales comme les 
Nations Unis ou les organisations non gouvernementales, etc. 

 

3) Langues du colloque 

Français, arabe, anglais et espagnol 

 

4) Dates et adresse 

− Propositions et résumés de communication ainsi que le Cv devront être 

envoyés au Comité d‟Organisation avant le 31 janvier 2020 à l‟adresse 
électronique suivante : viewsmorocco@gmail.com.  

mailto:viewsmorocco@gmail.com
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− Les participants recevront la décision du Comité scientifique à partir 

du 15 février 2020. 

− Le texte écrit et finalisé de la communication doit compter 10 pages 

(A4) au minimum et ne doit pas dépasser 20 pages au maximum. 

− Dernier délais pour envoyer les textes écrits et finalisés des 
communications, validés par le Comité Scientifique, est au plus tard le 31 

mai 2020. 

− Les participants au colloque recevront leur lettre d‟invitation à partir 
du 1 juillet 2020.  

 

5) Normes de la mise en page 

- Les tapuscrits des textes/actes devraient être exécutés avec la police 
Times New Roman : 12 pour le corpus, et 10 pour les notes 
infrapaginales. 

- Ne sont mentionnés dans les notes infrapaginales des communications 
que le nom d‟auteur, le titre de l‟ouvrage ou de l‟article, le numéro de la 

revue, le lieu d‟édition (pour les livre), l‟année du parution et le numéro 
de la page. Les autres coordonnées bibliographiques sont fournies à la 
fin du texte. 
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1) PRESENTACIÓN: IMÁGENES DE MARRUECOS ACTUAL (1999-

2019) 
Como consecuencia de diversos factores, de los cuales probablemente la 

transición democrática haya sido el más relevante, que ha conocido el país, 

Marruecos vivió durante los últimos veinte años muchas transformaciones 
políticas, legislativas y demográficas así como desarrollos sociales, 

económicos y técnicos que cuajaron en manifestaciones, rasgos y efectos 
distintos a los de la época anterior dando una nueva “cara de Marruecos”. 

En realidad, el Marruecos que salió de la experiencia de la “primavera 

árabe” con unos percances políticos mínimos, le ha procurado una 
seguridad y una estabilidad para continuar con las reformas estructurales 
así como para evaluar la eficiencia de las instituciones públicas a pesar del 

crecimiento demográfico progresivo, en contraste con el estancamiento o 
bien el retroceso que ha afectado otros sectores básicos como la enseñanza, 

la salud, la libertad de prensa y los derechos humanos. 
Y si la conciencia de los marroquíes, así como su sensación de este 

cambio objetivo, varia de una persona a otra, y también difiere según las 

prospectivas particulares de cada grupo social, palpable además no solo 
entre los marroquíes del interior sino también entre los marroquíes del 

exterior, es natural que sus semejantes árabes -o bien no árabes- se 
percaten de los numerosos cambios en la misma medida que han  apuntado 
algunas viejas constantes. 

Independientemente del grado en el cual coinciden estas observaciones, 
impresiones, testimonios, informes y retratos externos con la realidad 
efectiva, su papel resulta fundamental en la formación de una imagen del 

nuevo Marruecos así como en su influencia sobre la opinión pública 
internacional. Por ellos, resulta de importancia poder recoger algunas de 

estas observaciones, impresiones, testimonios, informes y relatos dispersos 
entre una ingente cantidad de impresos, escritos, anuncios diversas formas 
para documentarlos, intentar catalogarlos y analizarlos a la luz de los 

tópicos (literatura comparada) y modernos métodos de análisis del discurso. 
Para  acometer el plan de este trabajo, sea individualmente o sea 

colectivamente, organizarlo, coordinarlo y desarrollarlo progresivamente, se 
nos ha ocurrido plantear algunos interrogantes metodológicos entre los 
cuales podemos exponer a modo de ejemplo lo siguiente: 

 
  ¿Cómo encontraron los visitantes, los turistas, los observadores y los 

responsables extranjeros a través de una serie de imágenes positivas y 

negativas las manifestaciones de dinamismo, de cambio y de 
consistencia que ha conocido Marruecos durante dicho periodo? 

  ¿Cuáles son los géneros discursivos y textos predominantes o 
recientes que, especialmente en el ámbito del relato realista, contienen 
estos tipos, retratos, imágenes y representaciones culturales (viajes, 

descripciones, biografías, memorias, informes, publicaciones digitales, 



 

15 

 

esculturas o formas plásticas, retratos o dibujos, películas 

cinematográficas o cintas audio, etc.)? 
 ¿Qué grado de coincidencias o diferencias hallamos en esta literatura, 

textos y expresiones extranjeras (árabes o no árabes), entre la faceta 
del viejo Marruecos y la faceta del nuevo Marruecos, o más bien entre 
la imagen del Marruecos estable y fijo y la imagen del Marruecos 

cambiante y renovador? 
 ¿Hasta qué punto contribuyen estas imágenes y representaciones 

culturales extranjeras en la fama de Marruecos y en divulgar su nueva 

faceta, regional e internacionalmente, o en reforzar unos estereotipos 
sobre el país que apenas varían de las conocidas imágenes desde su 

independencia? 
 

Es conveniente señalar que las visiones extranjeras de Marruecos  

difieren obligatoriamente de un país a otro a causa de la proximidad del país 
que mira o su distancia geográfica en el espacio mediterráneo, o incluso si 

queda lejano hasta los continentes o islas de más allá de los océanos; o  bien 
según su cultura o modernidad, sus conflictos e intereses o complejidad con 
el país mirado, o bien según la presencia de la comunidad marroquí en tal o 

cual país, etc. Y resulta útil recordar que toda imagen de Marruecos no 
refleja sino la imagen del que mira hacia la realidad y situación de su propia 
nación, las bases intelectuales de esta  y los condicionantes de sus visiones, 

los atractivos de sus referencias culturales y filosóficas, su sensibilidad 
artística y literaria, sus tradiciones sociales y políticas… De ahí que toda 

imagen relativa de Marruecos es también un espejo resplandeciente de los 
países orientales y occidentales, de sus civilizaciones espirituales o 
materiales de las cuales Marruecos ha sido y sigue siendo un puente entre 

toso ello así como un punto de comunicación e interacción. 
 

2) EJES DEL COLOQUIO 
 Marruecos visto por los visitantes, turistas, viajeros, escritores, artistas y 

creadores extranjeros, etc., durante los últimos veinte años. 

 
 Marruecos visto por los periodistas, defensores de derechos, estadistas, 

responsables, informadores, inversores, emprendedores y modistas 

extranjeros, etc. 
 

 Marruecos visto por estudiantes y migrantes africanos, por los refugiados 
árabes, etc. 

 

3) IDIOMAS DEL COLOQUIO 
Árabe, español, inglés y francés. 

 

4) FECHAS 

 Se envían las propuestas de participación con sus resúmenes y un 
breve currículo del ponente en un plazo que no excede 31 enero 2020 a 
la dirección del correo electrónico: viewsmorocco@gmail.com. Los 

mailto:viewsmorocco@gmail.com
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participantes recibirán la resolución de la comisión científica con la 

aceptación o rechazo a partir del 15 de febrero de 2020. 
 

 El último plazo para recibir los textos de los trabajos mecanografiados 
de modo definitivo es el fin de 31 mayo de 2020 a la dirección del correo 
electrónico: viewsmorocco@gmail.com, tras lo cual los participantes 

recibirán las invitaciones pocos días después. 
 

5) CRITERIOS DE TAMAÑO Y CARÁCTER 
 El texto de la ponencia no debe ser menor a 10 paginas tamaño DIN A4. 

 La redacción de los textos debe ser con tipo Bookman Old Style, tamaño 
16 para títulos y 14 en las notas. 

 La lista de fuentes y referencias utilizadas debe figurar al final del 

trabajo. 
 

6) ALOJAMIENTO 
 La parte organizadora asumirá los gastos de alojamiento en un hotel, 

la manutención y el desplazamiento entre el hotel y el lugar del 

coloquio durante los días de celebración del acto. 
 La parte organizadora se encargara de los gastos de impresión de las 

actas del coloquio y su publicación. 

 Los participantes recibirán certificados de asistencia y participación. 
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